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The Polish alphabet:
agbccdeet
ghijklimn
noopqrsst
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“David’s Psalms”, Cracow 1620
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Mikotaj Rej, “A short deliberation’
Cracow 1543
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Blackletter by Maciej Wirzbieta, Cracow 1557.




OBIECADLO ZAS Y ORTHO-
graphia wedle Ie® M. Pana Gornickiégo
rak idzie.
Aaagbbecaddddeegfggbdikllimmni
- ouoppqriss[Jtvonixy 3%

OBIECADLO WEDLE ORTHOGRA-
phiicy Pand Kochanowskiégo tak idzie.

AaagbbeéddBiihéeefgbdijklTmmniio
oppqrifséftumixyzsz.

“Nowy karakter polski’, printed 1594 by Jan Januszowski
in Cracow. The book featured three proposals of unified
Polish spelling: by Jan Kochanowski, Lukasz Gérnicki and
Jan Januszowski. The book served also as a specimen for
Januszowski’s new typeface.




OBIECADLO WEDLE MEY ORTHO.

graphiiey tak idie.
Aadgbbcicdéddeéeefghdijklimmna
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aabccz¢cddzdzdzeefghchijklimnn
00pQqrrzssSsztuvwxyzzz

Januszowski’s spelling (same book, 1594 ), which was quickly
adapted as unified Polish spelling.
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Januszows ki 1594
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Antykwa Péltawskiego by Adam Jerzy Pottawski,
Warsaw 1928-31




rowych, uwieczniajacych ¢
pieknych widzen rzeczyw
Niosac pod pachag maly st
nig papierem, wkraczalen
Obiecanej mojej przyszic

abcédeef




nalowal akwarelami, lub p
nie nadepna!l pudla z farban
> sie przyznac, ze mi sie to
yalo. Nie znalem sie wéwcz
we wrazliwych notatkach :

‘ghijklimr
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jak gallickiego konia poswist
a ja w prawosci pod szczesny

moge¢ byC Smualy:
agbccdeefghijklimnn
AABCCDEEFGHIJK
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“e caudata” from Gros Canon, by Claude Garamond ca. 1530




bagick bagiek

bagiek bagieck
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baglek baglek

baglek baglek

Bodoni (various)
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bagick bagiek

bagick bagick

Gill Kayo
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biytwk  blylwk

biyltwk  blylwk

Really (Gary Munch), Fenway (Matthew Carter)
Below: Islash may require positive kerning with w, y, sometimes z




KLE KLE

oAZLE  KEE

Really, ITC Souvenir, Shelley Allegro, Bliss
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A page from elementary school book by Marian Falski,
Warsaw 1910/1958/1974
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Caflisch Script Pro, Excelsior Storm




Weadysbaw Jagieblo
WiadysTaw Jagiels

Monotype Script







Tipografica Félix
San Potosi

Poltawski Torun
Poltawski Torun

Fenway (Matthew Carter )
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Srwena

Siweng

Czech logotype by Jarosldv Svab

Below: “Polish” compression of diacritics







owizdze gwizdze

gwizdze gwizdze

Really, Valetta, I'TC Kabel, Bliss
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Flux, Lunatix



http://www.twardoch.com/

















































rowych, uwieczniajacych ¢
pieknych widzen rzeczyw
Niosac pod pachag maly st
nig papierem, wkraczalen
Obiecanej mojej przyszic

Miabcédeef
























